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10. Mengendalikan Kesadaran, Senantiasa
Menyesuaikan Jodoh, Baik dalam Kelancaran

Maupun Ketidaklancaran

Seorang praktisi Buddhis harus bisa “tiada
pikiran — tiada hati” . Jangan menyimpan segala hal
ke dalam pikiranmu, jika senantiasa memikirkannya
akan membuatmu menderita, sesudah menderita
kamu akan menjadi bersedih, setelah bersedih, akan
terbentuk satu simpul di dalam hatimu, yang
dinamakan “simpul hati” . Mengerti? Oleh karena itu,
tidak peduli simpul-simpul seperti apa pun, Master
tidak suka memasangnya di kantor, karena segala
benda yang memiliki simpul, semuanya terbentuk
karena diikat, karena dikelilingi, sesungguhnya sama
seperti jika terbentuk simpul dalam hati atau
pikiranmu, tidak bisa diuraikan. Mengerti? Seperti

satu perasaan tidak senang kalian adalah satu simpul,
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satu kesedihan adalah satu simpul, satu kecemburuan
juga satu simpul, satu kebencianmu terhadap
seseorang juga satu simpul .. coba pikirkan,
bagaimana kamu bisa menguraikan dan membuka
simpul-simpul ini? Selain itu, kalian tahu, sama seperti
tali, tali yang baru saja terikat bisa segera kamu buka
dengan mudah, namun jika sudah berselang
beberapa waktu, kamu tidak akan bisa membuka
ikatannya. Oleh karena itu, demikian juga dengan
simpul hati, tidak bisa membuka simpul hati karena
waktunya sudah terlalu lama. Dalam berita dikatakan
mengapa ada orang yang bisa tiba-tiba membunuh

Istrinya, karena simpul hatinya tidak terbuka.

Master beritahu kalian, pikiran yang sudah
dikosongkan tidak akan dikendalikan dan tidak
tergoyahkan oleh pemikiran diri sendiri. Dengan kata

lain, hari ini saya tidak memiliki hati atau tidak
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memiliki pikiran, maka tidak akan ada pemikiran yang
muncul dalam diri saya. Misalnya, lotere ini saya yang
membelinya, adalah hadiah ulang tahun yang saya
berikan untuk tetangga saya, tidak disangka ternyata
lotere ini menang undian. Lalu kamu merasa sedih
dan tidak senang bukan? Kemudian berpikir, bisakah
membagi saya sedikit? Namun orang itu tidak mau
memberikannya, lalu terbentuklah simpul hati dalam
dirimu. Apabila pikirannya dikosongkan, dia mampu
melihat melampauinya, “Saya sudah kasih kamu
berarti sudah milikmu, yang sudah diberikan ke orang
lain berarti sudah bukan urusan saya." Dengan
begitu, kamu tidak akan sakit hati, tidak akan
bersedih. Jika dirimu sudah dikosongkan, maka meski
menang undian lotere, tidak akan ada pengaruh apa
pun bagi dirimu. Dirimu sudah kosong. Namun jika
dalam pikiran masih berpikir: “Yang paling bagus

kalau saya bisa mendapatkan kembali puluhan ribu
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Yuan, betapa senangnya!”" Akan tetapi kalau
pikiranmu kosong, “Saya tidak masalah, tidak ada
hubungannya dengan saya, kalau tidak ada ya sudah.”
Pikiran bisa menghilangkan pemikiranmu. Jika begitu
muncul satu pemikiran, “Saya harus bisa kembali
mendapatkan uang ini, karena saya yang
memberinya.” Begitu pemikiran ini muncul, akan
terlahir kerisauan dalam pikiranmu. Namun jika
pikiranmu kosong, “Saya tidak peduli, biarkan saja.”

Karena tidak lagi memikirkannya, maka tidak ada
kerisauan. Pikiran yang kosong, ini sangat bagus,
karena bisa menghilangkan pemikiran yang buruk.
Misalnya, istri ini setiap hari berpikir, “Saya paling
tidak suka kalau suami mengatakan kalimat ini” ,
sudah ada satu ganjalan dalam hatinya, pikirannya
tidak kosong. Maka selanjutnya, pada suatu hari
suaminya kembali mengatakan kalimat ini. Begitu

pemikirannya muncul, “kamu ini orang tidak waras,
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mengapa mengatakan hal itu lagi?” Pada saat itu,
begitu pemikirannya sampai, lalu terhubung dengan
hatinya, maka “ping” - dia menjadi marah, mulai
melempar barang. Maka meminta kalian jangan
memiliki pikiran, meski ada satu pemikiran yang
muncul, tetap harus menghilangkannya. Karena sudah
ada satu dasar dalam pikiranmu, kemudian jika ada
hal apa pun yang masuk, dia akan tumbuh dengan
pesat. Seperti satu bibit yang buruk, jika dia sampai di
tanah yang subur pun, dia bisa tumbuh, satu bibit
yang buruk sampai di suatu lahan yang subur, dia
akan tumbuh. Untuk sementara, saya akan
mengibaratkan pikiran kalian sebagai suatu lahan
yang baik, akan tetapi kamu sudah menanamkan satu
bibit yang tidak baik, maka ketika bibit ini mulai
bertunas, yang tumbuh semuanya adalah yang tidak
baik. Apakah kalian bisa menyalahkan lahan ini tidak

baik? Lahan tanah ini adalah sifat dasarmu. Sifat
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dasarmu itu baik, akan tetapi bibit karma yang kamu
tanam tidak baik, maka buahnya pasti tidak baik.
Karena setelah terbentuk simpul di hatimu, maka
kamu akan memandang kelancaran dan
ketidaklancaran dengan lebih penting. Pada saat
berada dalam kelancaran, kamu merasa sangat
senang; namun saat berada dalam ketidaklancaran,
kamu merasa sangat sedih. Karena simpul kamu
sudah terikat di dalam, maka kamu merasa sangat
sedih, kamu terlalu mementingkan keuntungan dan
kerugian dirimu. Oleh karena itu, ketika kerisauan
melanda, kamu tidak bisa menghilangkannya. Hanya
pada saat kerisauan sudah terkuras habis, maka sudah
tidak ada kerisauan lagi. Apakah yang dimaksud
dengan “terkuras habis” ? Yakni menghilangkan
semua kerisauan sampai tuntas. Kerisauan sudah
terkuras habis, seseorang baru bisa melihat sifat

Kebuddhaan di hatinya. Seperti cermin saat kamu
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mandi, jika ada uap panas, maka pada cermin ini tidak
bisa terlihat mukamu; hanya dengan menyeka cermin
ini sampai bersih, kamu baru bisa melihat wajahmu
sendiri, kamu baru bisa melihat siapa dirimu yang
sesungguhnya. Seperti ada sebagain orang yang
sering mengatakan, saya tidak mau melihat wajah
saya sendiri, wajah saya ini terlalu menyebalkan,

kelihatannya sangat galak sekali.

Memahami  pikiran  membuka  kesadaran,
senantiasa melihat sifat Kebuddhaan. Yakni melihat
kelancaran dan ketidaklancaran di dunia ini sebagai
sesuatu yang sama. Hari ini datang kelancaran, saya
merasa senang, juga begitu, bukankah saya tetap
makan tiga kali sehari dan tidur satu kali? Sewaktu
ketidaklancaran menghampiri, bukankah saya juga
tetap makan tiga kali sehari dan tidur satu kali? Apa

bedanya? Banyak anak perempuan yang sewaktu
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masih kecil, ayah dan ibunya membelikannya sebuah
gaun terusan baru, dia merasa sangat menyukainya,
berpikir kalau di hari selanjutnya bisa mengenakannya
ke sekolah dan memamerkannya kepada semua
orang, khayalannya saat itu: “Wah, saya menjadi
gadis tercantik di sekolah!”" Terus memikirkannya,
sampai semalaman tidak bisa tidur nyenyak. Sampai
di pagi hari selanjutnya, pergi ke sekolah, karena
berbalik badan dengan tidak hati-hati, membuat gaun
yang cantik itu robek, pada saat itu, orang-orang
bukan melihat gadis tercantik lagi, melainkan menjadi
bahan tertawaan semua orang. Oleh karena itu,
manusia setiap saat hidup di tengah perubahan,
setiap saat hidup di tengah kelancaran dan
ketidaklancaran. Saat kelancaran datang, dengan
sendirinya akan berlalu, sewaktu ketidaklancaran
datang, juga akan berlalu dengan sendirinya. Sama

seperti saat berbisnis, “Saya hari ini rugi sejumlah
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uang, aih, sudahlah, sudahlah.” Jangan marah-marah
dan sangat bersusah hati, kalau begitu jantung kamu
akan menjadi sakit. Saat ketidaklancaran datang, juga
jangan merasa, “gawat sekali, ada masalah besar,
rasanya langit akan runtuh.” Ketika kelancaran
menghampiri, saya bisa menerimanya; saat
ketidaklancaran datang, saya juga bisa menerimanya
— tidak menjadi masalah bagi saya. Hari ini baik dalam
kelancaran maupun ketidaklancaran, saya tetap
menyesuaikan jodoh, kita harus bisa berpikiran
terbuka. Sewaktu kamu mampu melihat kelancaran
dan ketidaklancaran sebagai sesuatu yang sama,
maka simpul hatimu akan terbuka, simpul yang
tersembunyi di dalam lubuk hatimu yang terdalam
secara perlahan-lahan bisa kamu uraikan. Oleh karena
itu, dalam berhubungan dengan orang lain, kita harus
menerapkan prinsip yang dalam istilah masa kini

dikenal dengan nama “jarak yang indah” . Kosa kata
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baru ini sudah ada di zaman Tiongkok kuno, yang
dikenal dengan pepatah, “hubungan antara orang
yang luhur, hambar bagaikan air." Hubungan
dengan seseorang yang berjarak lebih jauh malah
bisa membuat perasaan di antara mereka semakin
baik, jika setiap hari bersama-sama malah akan sering
bertengkar. Contoh sederhana, begitu juga dengan
pasangan suami istri, jangan sepanjang waktu dari
pagi sampai malam bersama-sama, jalani seumur
hidup dengan sopan dan santun, alangkah baiknya!
Jika setiap hari bersama-sama, begitu melihat malah
menjadi masalah, begitu teringat malah merasa kesal,
jalinan hubungan buruk pun mulai muncul - pada
awalnya tidak ada hubungan buruk, namun saling
melihat sampai akhirnya malah muncul hubungan
buruk. Kalian tidak memahaminya, perkataan ini
memiliki makna filsafat, masalah dari banyak hal

muncul dari apa yang dilihat. Misalnya, kamu
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membeli satu benda yang sangat kamu sukai, banyak
anak-anak perempuan yang membeli sebuah tas,
setelah dilihat-lihat lama-lama rasanya tidak cantik,
semakin dilihat semakin bermasalah. Mengapa?
Karena dia sering melihatnya, sering dilihat, dilihat-
lihat sampai lama-lama bisa melihat kekurangannya.
Demikian juga dengan suami istri, jika terus bersama-
sama, mana mungkin tidak bisa  melihat
kekurangannya? Untung saja kalian sekarang
menekuni Dharma, kalau tidak siapa yang tidak bisa
melihat kekurangan orang lain? Karena manusia
memiliki kekurangan yakni suka melihat kekurangan
orang lain, tidak suka melihat kelebihan orang lain,

selalu tidak bisa melihat sisi baik orang lain.
Master akan melanjutkan pembahasan, membina

perilaku dan membina pikiran harus membuahkan

hasil. ~ Terkadang  terlahir  kedengkian  atau
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ketidaksenangan dalam pikiranmu, jika kamu tidak
menggunakan satu cara dalam pembinaan pikiran
untuk menggali dalam-dalam pemikiran liar pada
dirimu, menggali dalam-dalam dan mengeluarkan
hal-hal buruk dalam pikiranmu, coba saja kamu
pikirkan, jika jalinan hubungan buruk tidak
diselesaikan, maka jalinan buruk dalam kehidupan ini
mau diselesaikan sampai kapan? Tidak akan pernah
ada akhirnya. Kalian harus memahami bahwa
membina pikiran harus bisa membuahkan hasil. Jika
tidak membuahkan hasil, berarti pembinaan orang ini
sia-sia, kalau tidak berarti kamu sambil membina
pikiran, sembari berputar-putar dalam perputaran
kembali. Kelihatannya sedang membina pikiran dan
perilaku, namun sesungguhnya kamu masih berputar-
putar dalam siklus perputaran kembali. Jika setiap hari
kamu melafalkan paritta dan memohon berkat dari

Bodhisattva, memohon berkat ... namun di satu sisi,
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kamu mengatakan keburukan orang lain, membenci
orang lain. Coba pikirkan saja, begitu kamu
membenci, bukankah berarti kamu masih terjebak
dalam perputaran kembali? Melafalkan paritta begitu
lamanya, masih marah-marah, lalu apa gunanya?
Melafalkan paritta seharian masih membenci orang
lain, masih iri kepada orang lain, menurutmu, apa
gunanya orang ini membina pikiran? Sangat mudabh,
berarti tidak membina diri dengan baik. Jika tidak
mengubah kebiasaan diri sendiri, maka di kehidupan
selanjutnya, kamu akan “mengenakan bulu dan
membawa tanduk” untuk membayarnya, dengan
kata lain, di kehidupan selanjutnya, kamu akan terlahir
sebagai binatang. “Membawa tanduk” berarti
menjadi kerbau, kambing, dan lainnya; “mengenakan
bulu” , semua binatang berbulu. Oleh karena itu,
kalian pikirkan saja, jika di kehidupan ini tidak

membina diri dengan baik, maka di kehidupan
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selanjutnya, tunggu sampai kamu terlahir sebagai
seekor kuda, kamu akan benar-benar menderita,
sangat kasihan sekali. Coba kalian lihat dengan
seksama mata binatang, sangat mirip dengan mata
manusia. Terkadang jika kamu melihat dengan
seksama mata sebagian orang, mata mereka sama
seperti mata binatang. Ketika seseorang sangat
membenci orang lain, maka akan terpancar sorotan
mata yang galak dari matanya, sama seperti binatang.
Para penjahat yang membunuh orang, saat dia
sedang membunuh orang, pancaran mata ganas yang
keluar dari matanya disebut sebagai mata serigala.
Mata serigala sesungguhnya disebut juga sebagai
mata yang dingin, karena sorotan mata yang keluar
sangatlah dingin. Jika tidak membina diri baik-baik,
maka bisa terlahir sebagai binatang di kehidupan
selanjutnya. Maka kita harus selalu waspada dan

mawas diri.
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Bodhisattva benar-benar berkorban dengan tulus.
Maka jika kamu benar-benar ingin berjalan di jalan
pembinaan yang benar, maka kamu harus memberi
secara total. Tidak ada seorang pun yang mengatakan,
menekuni Dharma, maka saya tidak akan berkorban
secara total, saya sambil belajar, sembari masih
memiliki ketamakan, kebencian, dan kebodohan. Jika
kamu masih memiliki ketamakan, kebencian, dan
kebodohan, adalah orang yang tidak mau berkorban
dengan total, maka orang ini tidak akan bisa
menekuni Dharma dengan baik, tidak akan bisa
membina pikirannya dengan baik, tidak akan bisa
menapaki jalan yang benar. Oleh karena ituy,

“memperbaiki adalah jalan pembinaan” . Jika kamu
mengetahui bahwa setelah dirimu menekuni Dharma,
kamu bisa memperbaiki kekurangan pada dirimu
sendiri, maka sesungguhnya berarti kamu sudah

menemukan jalan pembinaan. Contoh sederhana,
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dulu kamu tidak berjalan di jalan yang benar, kamu
tidak bisa menemukan jalan Kebuddhaan ini, kamu
terus-menerus memperbaiki arah pembinaan diri
sendiri, pada akhirnya bukankah kamu akan
menemukan jalan yang benar? Harus terus
memperbaiki  kesalahan  diri  sendiri,  maka
sesungguhnya itu sama dengan menemukan jalan
pembinaan, jika menggunakan istilah masa kini,
disebut sebagai “menghilangkan kekacauan dan
memperbaiki semuanya” . Seseorang yang dulu tidak
tahu aturan, dulu tidak pernah serius, suka bersikap
tidak wajar; sekarang menjadi tenang, berperilaku
sopan santun, bukankah berarti dia sama dengan
sudah menghilangkan kekacauan dan memperbaiki
semuanya? Oleh karena itu, ketahuilah, dalam
membina diri harus bisa melihat jalan pembinaan

yang benar, memperbaiki adalah jalan pembinaan.
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Seorang  praktisi  yang  sungguh-sungguh
membina dirinya, tidak akan melihat kesalahan di
dunia ini. Dengan kata lain, seorang praktisi Buddhis
yang sesungguhnya, dia tidak akan melihat kesalahan
yang dilakukan orang lain, ini yang disebut dengan
tidak melihat (atau terus mengingat) kesalahan orang
lain, semua orang itu baik. Sebaliknya, dia berterima
kasih kepada orang tersebut, dan selalu berpikiran
positif tentang orang itu, ini tandanya dia adalah
orang baik. Kekurangan orang-orang pada umumnya
adalah selalu berpikiran negatif tentang orang lain,
misalnya mungkin orang itu hanya mengucapkan satu
perkataan biasa, tetapi kamu malah berpikir, dia
sedang menyindir saya, dia sedang memfitnah saya,
dia membenci saya. Coba pikirkan, dengan berpikir
seperti itu, apa yang akan kamu dapatkan? Yang akan
didapatkan adalah kebencian, kecemburuan, sindiran,

serta sampah-sampah buruk nan kotor, yang
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semuanya akan masuk ke dalam hatimu, coba
katakan apa yang kamu dapatkan? Yang kamu
dapatkan hanyalah sampah yang disimpan di dalam
hati. Ketika kamu membenci seseorang, atau
berpikiran negatif tentang orang itu, maka
pemikiranmu ini sesungguhnya sudah masuk ke
dalam kesadaranmu, yakni kesadaran ke-6 atau
dikenal juga dengan indra keenam. Apakah indra
keenam? Itu adalah perasaan. Ketika Master
membahas tentang kesadaran ke-8 atau alaya vijnana,
sesungguhnya ini merupakan kesadaran yang sudah
mendekati sifat dasar kita. Oleh karena itu, ketika
seseorang melakukan kejahatan yang sangat besar,
sewaktu dia belum mengambil keputusan dan terus
memikirkannya, sampai akhirnya memutuskan “Saya
harus melakukannya, meski mati sekalipun, saya tetap
harus melakukannya” , maka saat itu sesungguhnya

pemikiran jahat ini sudah masuk ke dalam kesadaran
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kedelapannya, dan orang ini pasti tidak akan bisa naik
ke Surga dalam kehidupan ini, karena pemikirannya
ini sangat sulit untuk dihapus. Sedangkan kesadaran
keenam atau indra keenam, misalnya, dia mengatakan
ingin pergi melihat rumah, sebelum dia pergi melihat
rumah ini, di dalam benaknya terlintas perasaan kalau
rumah ini sangat jelek. Lalu setelah dia pergi dan
melihat rumah ini, memang nyatanya sangat jelek.
Namun jika dia merasa kalau rumah ini sangat indah,
lalu setelah melihatnya ternyata sangat buruk, berarti
pupus harapannya. Karena pemikiran ini sudah
tertanam di dalam hatimu. Mengapa ada sebagian
orang yang langsung menyukai sesuatu benda atau
hal begitu melihatnya? Karena di dalam kesadaran
keenamnya, sudah tersimpan suatu memori yang
utuh, yang bisa kita sebut dengan bongkahan atau
potongan memori, seperti yang dikatakan dalam

istilah ilmiah masa kini, melebur menjadi satu
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potongan, dan potongan ini sudah sepenuhnya
meleburkannya ke dalam, yang kemudian disimpan
ke dalam kesadaran keenam kamu. Contohnya, hari
ini saya akan bertemu dengan orang ini, orang ini
pasti sangat baik, maka begitu melihatnya, pertama-
tama saya akan berpikiran positif tentang dirinya,
meleburkan dirinya dengan pemikiran ini, oleh karena
itu, semakin lama melihatnya, kamu akan merasa dia
semakin baik, karena kamu memiliki sebuah “kotak

kerangka” yang “membungkus” nya.

Jangan  berpikir  terlalu  banyak sebelum
melakukan sesuatu hal, kalau menghadapi masalah ya
hadapi saja. Tentu saja yang Master maksud di sini
adalah hal-hal yang terjadi dalam menekuni Dharma.
Mengapa banyak orang suka memiliki ketidaksukaan
dan perselisihan dengan orang lain? Itu karena

mereka memiliki “kotak kerangka” ini, bagaimana
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"kotak kerangka” ini bisa terbentuk? Saya akan beri
kalian satu contoh sederhana, misalnya pada hari ini
sebelum Master bertemu dengan orang ini, Xiao Yu
datang dan berkata: “Master, orang yang akan Anda
temui hari ini, sebelumnya pernah menelepon masuk,
bicaranya sangat kasar, juga tidak hormat pada

n
!

Master.” Lalu “Bam!” , sebuah potongan memori
masuk ke dalam kesadaran keenam. Padahal
sebenarnya orang ini adalah orang yang baik. Tidak
lama kemudian, dia datang, seperti apapun dia,
Master tetap tidak menyukainya, apapun yang dia
katakan, Master akan tetap merasa kalau orang ini
sedang menyindir saya, karena pemikiran dari Xiao Yu
ini sudah memasuki kesadaran saya. Oleh karena itu,
ketika kalian mendengar orang lain mengatakan,
“Orang ini tidak baik” atau “Orang itu tidak baik” ,

sebenarnya, kamu sudah menerima informasi yang

keliru dari orang lain, dan ketika informasi ini
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memasuki kesadaran keenam kamu, maka ia bisa
menghancurkan  pemikiran  normalmu. Contoh
sederhana, Master tiba-tiba mengumumkan satu hal
pada kalian, Master mengatakan bahwa pemikiran
orang ini bermasalah, maka ketika kalian melihat
orang ini, perasaan kalian segera akan tidak sama.
Contoh lainnya, jika Master memberi tahu kalian,
orang ini sudah kanker stadium akhir, hidupnya
tinggal beberapa minggu lagi, maka kalian semua
akan memandangnya dengan sorot mata penuh rasa
kasihan. Kalau Master memberi tahu kalian, orang ini
telah memfitnah Dharma dan Ajaran, lagipula ada
banyak arwah asing di tubuhnya, maka begitu dia
masuk, setiap orang di sini pasti akan menghindarinya.
Dengan kata lain, efek samping yang muncul dalam
kesadaran seseorang, atau respon sampingan ini

amat sangat penting.
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Begitu juga dalam praktik menekuni Dharma,
bagaimana agar kalian bisa memperkuat keyakinan
diri sendiri, yaitu dengan tidak terpengaruh oleh
segala hal yang kalian dengar, atau segala hal yang
indra tubuh kalian rasakan, melalui mata, telinga,
hidung, lidah, tubuh, dan pikiran, kalian tidak boleh
membiarkan hal-hal buruk ini  mempengaruhi
pembinaan diri kalian. Asalkan orang lain mengatakan,

“Saya beri tahu ya, ada orang yang mengatakan
Pintu Dharma Master Lu itu begini dan begitu” ,
maka kamu bisa memberi tahu dia, “Kamu jangan
memberitahukan kepada saya, saya tidak mau dengar.”
Tetapi jika kamu mendengarkannya, maka habis
sudah, karena kamu tidak mendengarkan yang baik,
malah mendengarkan yang buruk, selanjutnya akan
muncul kerisauan dalam dirimu. Oleh karena itu,
orang yang pintar, ketika mendengar orang lain

berbicara tentang keburukan orang lain, maka kamu
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bisa menjawab, “Kamu tidak usah memberi tahu
saya, saya tidak mau dengar.” Begitu juga dalam
menekuni Dharma, jangan melihat hal-hal yang tidak
seharusnya dilihat, yang penting fokus memikirkan

dan menjalani pembinaan dirimu dengan baik.
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kan ni zén me yang neng gou ba zhe xié jié hua jié kai ne
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Xi hén dud ni hai zi jiu shi mai le i ge bao  kan kan jiu
A, REXLEHBEFRMEXT—TE . FEHN
e kan

kan de bu shun yan le  yue kan yue chd mao bing le  wei

EEAIMBRY B BHELE B R T. A

shén me ta jing chang kan jing chang kan kan dao hou lai

Tt a2 §# & & 8 8, 83 7 X

zong hui kan chi mao bing chi lai de  sud yi fa qi yé shi zhe

2 F H E W EHERBN. FUXEBWE X
yang lao zai yi gi na hui méi you mao bing kan cha lai de  hai
F, ZEE— BBz B T K EFLHEXRN?E

hao ni men xian zai shi xué fo le bu ran shui hui bd kan cha dui

RN L EREZEHET AR ESAFLEY

fang de mao bing ne y|n wei rén de mao bing jiu shi xi huan

B E &R E? 7])\5’]%{“5')5/1555()\

kan rén jia de qué dian bu xi huan kan rén jia de you dian
: L R

AXRBHR &, FF X F AR \,A

4

ia hao

d
2K IF H

e fang kan bu dao de

g
it NP

| —
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu ji xu géi da jia jiang xiG xing xiG xin yao xiG cha
b ks K ¥, 18 17 20 E &8 H

chéng gud xin zhong you shi hou chan shéng yuan q| huo zhé én

B R. L0 7 BHRHMER ™ £ &[5 EFBR

yuan rd gud ni bu yong yi zhong xit xin de fang fa ba ta I|

B, MRRMEARB— M BOR 7’5 =B e

mian shén shén de za nian wa cha lai ba nao zi li na xié bu
H *® FHRNHEIIEBEXR.ERFEPLER
hao de dong xi shén shén de wa cha lai ni xiang xiang kan  rd

R RAR FiizdHk, B B/ F W
guo yuan jié bu jié jué zhe yi beéi zi yuan jié hé shilido yong
REEFABEBR, X—EF % FM@HKT? K
yuan bu hui jié shu de da jia yi ding yao ming bai xia xin vyi
EAEERBN,. KRX—C E B BELO—

ding yao xit chd chéng guo chia lai ra guo mei you chéng guo

ZEH kk RiHk.WRREF Bk R

de rén jiu shi bai xia le fou zé ni jiu yi bian zai xid xin yi

MAMEBREZY SUMERHMK— B EEZLOL, —
bian zai [Un hui dang zhong da zhuan biao mian shang zai xiG xin

B ERBR 3 F 7 %, X B L Eﬂ%lL‘,\

xid xing shi ji shang hai zai lun hui dang zhong da zhuan  bi

2 17, E£bhx £ KfERE B F § %, l:lﬁilll

tian tian zai nian jing qiu pu sa you wo  bao you wo ér

bao
XKKXKES &EXKXKE ‘1%16%% = 18 F ... M

v
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ling yi bian zai shud rén jia de huai hua henrén jia xiang xiang
— B E R AXRBNK E, RAXR., B &

kan  ni zhe me yi hen ni bud jiu shi zai [dn hui dang zhong le

E MXA—R, MAMEBEERRE 35 F 7
ma  nian jing nian le ban tian hai shi shéng qi ni shuo you
B? 8 2 I 7TFXERE £ S, K B

shén me yong nian le ban tian hai shi hen rén jia nian le ban

Tt 24 A? 3 TFXRERERAR, &7 F

tian hai shi ji du rén jia ni shud zhe ge rén xid xin you shén me

ABEBHIFPFAR, i XTABLE + 4
yong ne  hén jian dan jiu shi méi xit hao rd guo bu gai diao
AHE?RERE MERETF. URAN E

zi ji de xi xing xia bei zi jiao ni pi mao dai jido huan jiu shi
BECHNI %, TEFMUMRK BEB &, B2
xia yi beéi zi tou tai yi ge dong wu dai jiao de jiu shi niu ya
FT—EFERB—1T"aD V. EBENREFT.

yang ya déng pl mao dong wu dou you mao pi  sud yi da

FHF KRB, S WEBAE B K. ﬁﬁujt

jia xiang vyi xiang rd guo zhe bei zi xid bu hao xia bei zi déng

X — B NMEXLEFERF, FL£F &

ni zhi dao zi ji shi yi tou ma de shi hou ni zhén de shi ku

MAMEBECE— SRR MENES,

ké lian a ni men zi xi kan kan dong wu de yan jing gén rén

TR RNFREE o) OB B, B A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de yan jing cha bu duo de  yoOu xié rén de yan jing ni zi xi kan

WIRBEZEZEFAZH0, SLEANRBRIFAF,
xiang dong wu de yan jing yi yang dang yi ge rén hén hen rén

& HHWHOREBE—BHF. 3 —1TARIRA

jia de shi hou ta de yan jing mao chi xidbng guang jiu gén

x B9 RS &, ft2 B9 EE iE B H X J , B IR

dong wu yi yang na xié sha rén de lid mang ta yao sha rén de

o W— HFBERANR K, tE R AR

shi hou yan jing mao chi na zhong xiong guang jiu jiao lang yan

i, REE B &8 M X > mM IR R.

lang yan shi ji shang jiu jiao léng yan  yin wei ta cha lai de yan

BREXR E s B BAE 'cI:.'EIEEI’JHE

guang shi léng sou sou de rd guo bu hao hao xia xia bei zi

it 2S5 BEEN, 1 RAETF FIE £ f

bian chéng dong wu  wo men yao jing zhdng chang ming

T B AW EMNDEELE 7 K 15,

pu sa shi wan quan fu chd de sud yi ni xiang qiu zhén de

Tx 2 fHHO. AR B X BB

dao ni jiu bi xd wan quan fu chi  méi you yi ge rén shud xué
B, Rz £fFH.,. RE—TA R

f6 wo bu wan quan fu cht  wo bian Xué xué bian tan chén chi

FEHEAT £ TH, B %—?—,J‘ZE“EHEEO

BHFF 5-10 P. 37 - 46



BiRfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

rd gud ni shitan chén chi  bu wan quan fu chd de rén  zhe ge

MRRFEZRE M. AT 2 fFTHBA, XN
rén shi xué bu hao fé de xid bu hao xin de xué bu hao dao

ARFAHFEN. BATFON. ZAFAHF B

suo yi  jib zheng ji shidao rd guo ni zhidao zi ji zai

EI’J frll, Y E MR E. MRFMEBECHE

xué fo zhi hou dong de jiG zheng zi ji shén shang de mao bing

FHzlE, EBY IE B S L BE K,

shi ji shang ni jiu zhao dao le dao ju geé jian dan |i zi

Xhr £ 8 & BT E. 24 8E B OF, 1/J\

guo qu bu shi zou zai zheng dao shang ni zhao bu dao zhe tido
8 EXABEHE IE B £, R &% &3 X 5
f6 de dao Iu ni bu duan de jia zhéng zi ji de fang xiang
HEE R, IRA B b IE BECSW A M,
zui hou ni bu jiu shi zhao dao zheng dao le ma yao bu duan
REiRAmE &% 2 E BT7TE? &R K

jio zheng zi ji de cuo wu shi ji shang jiu shi zhao dao le dao

4 IF HCECHEIR, X £ B2 & B 7 &
yong xian zai de hua jiu shi jiao bo luan fan zheng guo qu bu
A RAENEMEMNMKIL R E. XX
dong gui ju guo qu zuo rén xi xi ha ha féng feng dian dian
EAE, SEXEWMABIERE. K XK & &,

xian zai wén zhong gui ju ju na bu jiu jiao bo luan fan

gut ju ]
WER E.ANEE, BAHM Wk I &

BHFF 5-10 P. 38 - 46



BiRfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zheng le ma sud yi yao zhi dao xid xing yao jian zheng dao
IE 7137 ﬁﬁl«l%%ﬂ E g 1T ERN E &,

ji zhéng ji shi dao

21 IF B2 E.

ruo zhén xit dao rén bu jian shi jian guo  rd gud shi yi ge

HEBERZBEA ANEHE I, RE—
zhén zheéng xué fo xil xing de rén ta bu hui kan jian rén jia de
E F ZHEITHA BFEEF U AR

guo cuo kan bu dao rén Jla de cuo wu  shi bu jian rén guo de
dE EAHAXRBNER, EALAT B,
rén jia dou shi hao de  gan én rén jia  zhéng tian ba rén jia
A%%Bz%ﬁ?ﬁ’ﬂ,,;\&/\% 2 XEBAR

wang hao de di fang xiang ni jiu shi hao rén  rén de mao bing

T s B, FHETFA. AW E &
J;i_u shi [do ba rén jia wépg huai de di fang xiang ming ming rén
mMEELBAXR & A s B, B B A

jia jiang le yi ju hén pu tong de hua dan ni que zai xin xiang

xXiH T—HORE B NG, BMRDEL B

ta shi zai féng c wo ta zai wi mie wo ta zai hen
it 2 E N R . MBE RS K. ME IR
WO xiang xiang kan ni dé dao de shi shén me dé dao de

K ... BB E REBEENE T 4?7 52 1Y
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi hen shi ji du sh| féng ci na xié bu hao de ang zang de
=R, BHEEF. ﬂ R, BBEART W I IE AY
la j1 quan bu jin ru ni de xin fei ni shué ni dé dao de shi

Wik £ BBENFRBOOCH, R R 71E 2 B2

shén me  ni dé dao de jiu shi zhe xié 1a j1 zai ni xin zhong chu

Tt 2?REBEAUME XENREMRD B 14

cun zhe dang ni heén rén jia de shi hou xiang rén jia bu hao de

FE. SMRBARBNEIER. B ARSFTTFH

shi hou ni xiang de dong xi shi ji shang yi jing jin ru ni de

T iz, R 8 BY 7R AALfhr £ EX2 EANMRD

y| shi dang zhong le jin ru le di liu y| shi di liu y| shi shi
1*/\% I:Fl T #)\T%/\ 1‘/\0 %/\ -L/\/TE

shén me  shi gan jué shi fu jiang de di ba y| shi shi ji shang

T A?BR®E. MK HNBNERXR L

shi yi jing jié jln ni de bén xing de dong xi le  sud yi dang yi

SEBIEMBA EWN R AT. AL H
gé rén zuo hén huai de shi ging shi  ta xia bu ding jué xin

TAMEBEARBERBH BTAE RO,

xiang xiang xiang woO yi ding yao qu zuo na pa wo si le
V7] A3 —— A3

B B B, "E— T EXMW WBERKIFXT

yé yao qu zuo a ge shi hou shi ji shang ta de e yi shijiu

BEXM. " %B/\Ej‘ﬂ% fr £ B EF IR

jin ru dao ta de ba shi tian zhong le zheé ge rén zhe bei zi jiu

#)\ A /\RHEA F 7, XPTAXEFH
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kén ding shang bu lidao tian le  yin wei zhe shi hén nan ca diao de
BE EATXKT BAXERBERER

dong «xi di liu y| shi  yé jiao di liu gan jué  bi rd ta shud

KA. BARR, BB ARERE., LA

yao qu kan fang zi  zai hai méi you qu kan zhe jian fang zi de shi

BEXEBFRF ERREXZTEXEFE FHE

hou zai ta de y| shi dang zhong ta gan jué zhe jian fang zi hén

&, EMHEIR I F R EXME B FIR
cha déng ta pao guo qu kan zhe jian fang zi shi hén cha

2. BB IEEXE B F, ERE.
rd guo ni gan jué zhe jian fang zi hao piao liang yi kan hén

MRFRETXEBEFT E =, —F R

cha méi x1 wang le  zhé ge yi shi yi jing zai ni de xin zhdng
£, 8% 2 7, XABRE & EFRQL F

wei shén me you xié rén yi kan Jlan you xié dong xi jiu xi

7731‘|' BEA—FBIUNBABE R ARE

huan ne yin wei zai ta de liu sh| dang zhong vyi jlng chu cun le

MR e? BAEMBIANIR S f BEL2EFT
yi kuai wan zhéng de ji i woO men jiao ji yi kuai jiu xiang
— R 5w B NIEld, &1 Wil R, @t &
xian zai ké xué shang jiang de jiao ji chépg kuai yi yang zhé ge
HMEMNZE £ #HOME B R — &,

kuai yi jing shi wan quan ba ta han jie zai Ii mian le ran hou

REZRx 2 BCEREREE R 7, XI5
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhe ge kuai jiu zai ni de di liu yi shi dang zhong chtu cdn  bi rd

TR BMEMNEARFTR I F 6 F. LA

shud wo jin tian yao qu jién zhe ge rén  zhe ge rén kén ding hén
LR N \_»_ \_»_ ——

RBESKXKEEDNXITA, XPMPABER
hao yi kan jian ta shou xian shl ba ta Wang hao de di fang

i, —F WM, 8§ k& BiEftt &£ !Z?‘EI’JiﬂJTi

xiang ba ta wang zhe ge ji chéng kuai dang zhong réng hé
B, BT XA& Bk R 5 F MG,

suo yi ni yue kan ta yue hao yin wei ni you ge kuang kuang qu

Tl B o7, BAMREBED E E X
ba ta tao qi lai

& it & 2 k.

bd yao zai zuo vyi jian shi ging zhi gian xian zai nao zi

FTEEM—HBHFRE Z %THLI?E

xiang hén dué peng dao le jiu peng dao le dang ran wo suo

MR Z, W BTH M B T. B3 ARKA

zhi de shi zai xué f6 dang zhong hén duo rén wei shén me dui rén

BERNEREEFH I F. REBALMT ATA
chan shéng hén dudé de mao dun hé yi jian ne jiu shi yin wei
mE REF BENENR? 2R A

you kuang kuang zhé ge kuang kuang zén me lai de ne We) gei

B E &, XN E E BEAXRBNE? HE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni men ju yi ge jian dan i zi shi fu jin tian zai ha| me| you
mMMaE—EHRENF, IRXSXER
jian zhe ge rén zhi gian xiao yd guo lai géi shi fu shud shi

NXAPMAZBE, NTFTERGIHR W "UF
fu jin tian yao jian ni de zhe ge rén  ta céng jing da guo dian

REXBZBRMBHXANTA S 24T d B

hua lai ta jiang hua hén ca Iu hai dui shi fu bu gong jing
mE, Mt HF BEBEESE ENIIRXAR F .
shi fu pa yi xia zi yi kuai ji chéng kuai dao le di liu

M “"MM" —TFF, —®RE&E &k R B THER
yi shi dang zhong le qi shi zhe ge rén hén hao de guo vyi
BRI 7 7T.HEIXAMTARFN., & —
huir ta yi jin ldi wO zén me kan ta dou bu man yi

ta
cllft—#k, W EABMBE & B &, B

gén wo jiang hua wo zén me dou gan jué ta zai féng ci wo yin

R FGE BEABHBRITMLE N R K.

wei xiao yu de zhe ge yi nian yi jing jin ru dao le wo de yi shi

yi nian
ANTHXITE B 7‘#ﬁ)\ UT?‘ZE’JE‘J«H

dang zhong su0 yi ting rén jia jiang zhe ge rén bu hao jiang n

5 P .MU ARHF XDPTARET, #H ﬁ|3

ge rén bu hao de shi hou shi ji_shang ni vyi jlng jié shou le rén

TAPTTFRE R, X £ MEEKE X T A

jia cuo wu de xin x1i  zhe ge xin xi jin ru dao le ni de di liu

XEBEEHNER, XAMGEEHEANEZ TMHREAE R

—

BHFF 5-10 P. 43 - 46



BiRfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi shi dang zhong jiu hui sun hai ni de yi zhdng zheng chang

5 F O HMERIFMEEI— F E B
de s wéi ju ge jian dan i zi shi fu td ran zhi jian géi ni

B %, 2408 BHF, IMRXKRAKRZIE SR
men xuan bu yi jian shi qing shudé mou ge rén yi shi you wen
h Y f— N AN A Y
N Eam—HEBE K E4MTARRE G

ti  dang ni men zai kan zhé yi ge rén  ni men de gan jué ma

B, N R BEX—AA, 0D

shang jiu bu yi yang le you bi rd shi fu gao su ni men shud

EHMA— & 7. XEWIHR EIFIRAND R

zhe ge rén yi jing shiwan qi le haiyou ji ge xing qi ké yi
"XPTAEZEZBREBT EENLT E AU
hué da jia quan bu dou shi yi zhong lian min de yan jing kan
ime AR ZEHEAERE— M RWHNEBKBZE

rd gud gao su ni men zhe ge rén hui hui dao ér qgié

ﬂi’, MR SFRMND XATA=RE, mAE

shén shang ling xing hén dudé ta zhi yao yi jin lai ni men méi

5 £ Rt RZ.MRE—HRK, RM &
yi ge rén dou hui duo kai ta yé jiu shi shud yi ge rén de vyi

KN NS ==
—TMTABshrHFM. EHE R, — T ABNE
shi dang zhong sud chan shéng de yi zhong fu xiao ying jiu shi

5 1 R~ £ ™M AW N B2

fu mian de xiao ying féi chang féi chang de zhong yao

R E M N, EFEIFFEBEE R
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xue f6 yé shi zhe yang ni zén me yang lai jian dlng zi

FHEEX . RE4 & RE 5

de xin xin  ni bu néng bei ren hé ni sud pang ting dao de  sud

WELO?IRA 88 WIEMAMA 5 0 2R, Fr

rang ni gan guan gan jué dao de jiu shi ni de yan ér bi
it R E BRwE 5')[37&1 EI’JEEHE
shé shén vyi ni bu néng rang zhe xié dong xi jié shou yi xié bu
F R RAE I XEFRAEZ —EF
hao de dong «xi lai ying xiang ni yao zOu de zhe tido dao  rén
PR ARA, KXY W REENXFE. A
Jé zh| yao ge| ni shud wO gao su ni  ting rén jia shud I

REHMR: "HEFME, AR R~

tai zhang fa mén zén me zén me ni jiu gao su ta
8K ZFZINDEATEA. R & FM: ”14\
bd yao gao su wo  wo bu ting rd guo ni yi ting jiu huai

AESHFR, BAR." RR—IFH K

Ie y|n wei ni me| you ba hao de dong xi ting jin qu ér ba

& 73 R ﬁ?ﬂt?ﬁ’]?ﬁﬂﬁ#ﬁ,ﬁ'ﬂlﬂ

bu hao de dong xi ting jin qu le ni de fan nao jiu shéng qi

7F!l¥ R ARHEFEXT, MM XM £ &

sud yi cong ming de rén  rén jia gén ni shuo zhe ge
T frll B BH WA, ARBIR ®: "XH
rén zén me zén me de ni ké yi gao su ta ni bu yao

ABAELARN... REALLSiFME: "REE
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memaafkan

gao su wo  wo bu yao ting xué fo6 yé shi zhe yang de ni
EFR,. BAE R, FHBEX & Y, R
bu gai kan de dong xi ni bd yao qu kan ni xiang zhun le zi

FRZEMER A RAELE KB & TH

Ji de dao jiu hao hao zbu xia qu
CHEMTF T ETE.
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